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Załącznik nr 1a - Opis przedmiotu zamówienia
SZCZEGÓŁOWY OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
DOSTAWA POMOCY DYDAKTYCZNYCH  DO OŚRODKÓW WYCHOWANIA PRZEDSZKOLNEGO W GMINIE SIEMIATYCZE – CZĘŚĆ 1 – POMOCE DYDAKTYCZNE DO JĘZYKA ANGIELSKIEGO

Przedmiotem zamówienia jest dostawa pomocy dydaktycznych do Ośrodków Wychowania Przedszkolnego w Gminie Siemiatycze w ramach  zadania: „Dostawa pomocy dydaktycznych do Ośrodków Wychowania Przedszkolnego w Gminie Siemiatycze” – część 1 – Pomoce dydaktyczne do języka angielskiego.
Miejsca dostawy ilości zgodnych z zamówieniem:

· Szkoła Podstawowa w Czartajewie - ul. Szkolna 4, 17-300 Siemiatycze;
· Szkoła Podstawowa w Szerszeniach – Szerszenie 38, 17-300 Siemiatycze;
· Szkoła Podstawowa w Tołwinie – Tołwin 1, 17-300 Siemiatycze;
· Przedszkole Gminne w Siemiatyczach – ul. Tadeusza Kościuszki 88, 17-300 Siemiatycze;
– oferta uwzględnia również koszty dostawy.
1. Zakres i opis zamówienia określa poniższa tabela.

	Lp.
	Nazwa przedmiotu zamówienia
	Ilość zamawianych pomocy dydaktycznych do dostarczenia do poszczególnych            Ośrodków Wychowania Przedszkolnego
(sztuki/komplety/zestawy)
	Ilość ogółem
(sztuki/ komplety/ zestawy)

	
	
	Czartajew
	Szerszenie
	Tołwin
	Przedszkole Gminne w Siemiatyczach
	

	1
	Mały Odkrywca idzie do szkoły - English for you - gra językowa dla dzieci lub równoważna
	3
	3
	3
	3
	12

	2
	Na tropie angielskich słówek - gra edukacyjna lub równoważna
	3
	3
	3
	3
	12

	3
	Uczę się angielskiego Clementoni - gra edukacyjna lub równoważna
	3
	3
	3
	3
	12

	4
	Matching Letter – nauka języka angielskiego - gra edukacyjna lub równoważna
	3
	3
	3
	3
	12

	5
	Angielski dla przedszkolaka gra Mały Odkrywca – edupuzzle lub równoważna
	3
	3
	3
	3
	12

	6
	Match and Learn nauka angielskiego – puzzle edukacyjne lub równoważne
	3
	3
	3
	3
	12

	7
	Domino angielski, pierwsze słowa – gra logiczna do wczesnej nauki języka angielskiego lub równoważna
	3
	3
	3
	3
	12

	8
	Baśnie do nauki języka angielskiego (druk + CD) 
	1
	1
	1
	1
	4

	9
	Peppa’s Family and Friends 12-pack – zestaw książek dla dzieci 
	1
	1
	1
	1
	4

	10
	Bajki po polsku i po angielsku: „Calineczka’’, „Brzydkie kaczątko”, „Czerwony kapturek”, „Czterej muzykanci z Bremy”, „Dziewczynka z zapałkami”
	1
	1
	1
	1
	4

	11
	Bajki polsko-angielskie: „Roszpunka”, „Jaś i łodyga fasoli”, „Alicja w Krainie Czarów”
	1
	1
	1
	1
	4

	12
	Mata edukacyjna „Tornado of colours and shapes” lub równoważna
	1
	1
	1
	1
	4

	13
	Liczby - plansze tematyczne wspomagające zapamiętywanie liczb w języku angielskim
	3
	3
	3
	3
	12

	14
	Kolory - plansze tematyczne wspomagające zapamiętywanie kolorów w języku angielskim
	3
	3
	3
	3
	12

	15
	Time for English (pakiet: Start Up, Main course, Straganik angielski) – program nauczania lub równoważny
	1
	1
	1
	1
	4

	16
	Kraina przedszkola - język angielski roczne przygotowanie przedszkolne (karty pracy, wyprawka i płyta audio CD) lub równoważne
	-
	1
	1
	-
	2

	17
	Angielskie słowa w kawałkach - wieloelementowa pomoc do nauki języka angielskiego, zachęcająca do poszukiwania znanych i nowych słów lub równoważna
	-
	3
	3
	-
	6

	18
	Rzeczowniki po angielsku – zdjęcia - pomoce do zabaw językowych urozmaicające wprowadzanie i utrwalanie słownictwa lub równoważne
	-
	3
	3
	-
	6

	19
	English words - owoce i warzywa - zestaw dwuelementowych puzzli, 60 el. lub równoważne
	-
	3
	3
	-
	6

	20
	English words - liczmany i kształty - zestaw dwuelementowych puzzli, 60 el. lub równoważne
	-
	3
	3
	-
	6

	21
	Puzzle ABC -wielkie litery - kolorowe literki puzzli układa się na odpowiadających im kształtem miejscach na tabliczce
	-
	3
	3
	-
	6


2. Zastosowanie materiałów/urządzeń/rozwiązań równoważnych.
2.1. W przypadku użycia w SWZ lub załącznikach do SWZ odniesień do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 i ust. 3 ustawy PZP Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym. Wykonawca analizując dokumentację opisującą przedmiot zamówienia powinien założyć, że każdemu odniesieniu, o którym mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 i ust. 3 ustawy pzp użytemu w dokumentacji towarzyszy wyraz „lub równoważne”.
2.2. W przypadku, gdy w SWZ lub załącznikach do SWZ zostały użyte znaki towarowe, patenty lub  pochodzenie, źródła lub szczególny proces, który charakteryzuje produkty lub usługi dostarczane przez konkretnego wykonawcę oznacza to, że są podane przykładowo i określają jedynie minimalne oczekiwane parametry jakościowe oraz wymagany standard. Wykonawca może zastosować materiały lub urządzenia równoważne, lecz o parametrach technicznych i jakościowych podobnych lub lepszych, których zastosowanie w żaden sposób nie wpłynie negatywnie na prawidłowe funkcjonowanie rozwiązań przyjętych w dokumentacji. Wykonawca, który zastosuje urządzenia lub materiały równoważne będzie obowiązany wykazać w trakcie realizacji zamówienia, że zastosowane przez niego urządzenia i materiały spełniają wymagania określone przez Zamawiającego.

2.3. Zamawiający dopuszcza zastosowanie materiałów/urządzeń równoważnych w takim zakresie i w taki sposób, aby zastosowane materiały/urządzenia miały parametry techniczne  nie gorsze od wskazanych w opisie przedmiotu zamówienia, przy czym przyjmuje się, że  wszelkie materiały i urządzenia określone w opisie przedmiotu zamówienia pochodzące od konkretnych producentów lub ze wskazaną marką albo patentem, określają minimalne parametry techniczne, jakościowe i użytkowe, jakim muszą odpowiadać materiały/urządzenia oferowane, aby spełnić wymagania stawiane przez Zamawiającego. Wykonawca może zaproponować materiały o parametrach lepszych niż wskazane.

2.4. Ciężar udowodnienia, że materiały lub urządzenia są równoważne w stosunku do wymogu określonego przez Zamawiającego spoczywa na Wykonawcy.
2.5. W przypadku zaoferowania przez Wykonawcę rozwiązań równoważnych, zgodnie z art. 101 ust. 6 ustawy Wykonawca może udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w art. 104-107 ustawy, że dostawa, spełnia wymagania dotyczące wydajności lub funkcjonalności określone przez zamawiającego jeśli oferta jest zgodna z Polską Normą przenoszącą normę europejską, normami innych państw członkowskich Europejskiego Obszaru Gospodarczego przenoszącymi normy europejskie, z europejską oceną techniczną, ze wspólną specyfikacją techniczną, z normą międzynarodową lub z systemem referencji technicznych ustanowionym przez europejski organ normalizacyjny, jeżeli te normy, oceny techniczne, specyfikacje i systemy referencji technicznych dotyczą wymagań dotyczących wydajności lub funkcjonalności określonych przez zamawiającego.
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